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EUROOPAN PARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMAESITYS

demokratiakehitystä edistävästä EU:n ulkopolitiikasta
(2011/2032(INI)).

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen ja erityisesti sen 
21 artiklan sekä kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia koskevan kansainvälisen 
yleissopimuksen ja erityisesti sen 25 artiklan,

– ottaa huomioon Euroopan yleissopimuksen ihmisoikeuksien ja perusvapauksien 
suojaamiseksi sekä Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjärjestön (ETYJ) sitoumukset, joista 
sovittiin Kööpenhaminassa 1990 ja Istanbulissa vuonna 1999 pidetyssä 
huippukokouksessa, jossa kaikki ETYJ:n osallistujavaltiot sitoutuivat kutsumaan 
vaaleihinsa kansainvälisiä tarkkailijoita ja etenkin demokraattisten instituutioiden ja 
ihmisoikeuksien toimiston (ODIHR),

– ottaa huomioon Afrikan ihmisoikeuksien ja kansojen oikeuksien peruskirjan ja Amerikan 
ihmisoikeussopimuksen,

– ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirjan, jota koskeva julistus annettiin 
Strasbourgissa 12. joulukuuta 2007,

– ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 6 ja 21 artiklan,

– ottaa huomioon vuonna 2000 tehdyn AKT–EU-kumppanuussopimuksen 9 artiklan,

– ottaa huomioon Yhdistyneiden kansakuntien yleiskokouksen 4. joulukuuta 2000 
hyväksymän päätöslauselman demokratian edistämisestä ja lujittamisesta1 sekä 
20. joulukuuta 2004 hyväksymän päätöslauselman alueellisten, osa-alueellisten ja muiden 
järjestöjen ja mekanismien roolin vahvistamisesta demokratian edistämiseksi ja 
lujittamiseksi2,

– ottaa huomioon 20. syyskuuta 1996 antamansa päätöslauselman komission tiedonannosta 
kansanvallan periaatteiden ja ihmisoikeuksien sisällyttämisestä yhteisön ja kolmansien 
maiden sopimuksiin (KOM(1995)0216)3 sekä 14. helmikuuta 2006 antamansa 
päätöslauselman ihmisoikeus- ja demokratialausekkeesta Euroopan unionin 
sopimuksissa4,

– ottaa huomioon 15. maaliskuuta 2001 antamansa päätöslauselman komission 
tiedonannosta Euroopan unionin vaaliavusta ja vaalitarkkailutoiminnasta5,

                                               
1 A/RES/55/96.
2 A/RES/59/201.
3 EYVL C 320, 28.10.1996, s. 261.
4 EUVL C 290, 29.11.2006, s. 107.
5 EYVL C 343, 5.12.2001, s. 270.
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– ottaa huomioon 25. huhtikuuta 2002 antamansa päätöslauselman komission tiedonannosta 
Euroopan unionin tehtävästä ihmisoikeuksien ja demokratisoitumisen edistämisessä 
kolmansissa maissa (KOM(2001)0252)1,

– ottaa huomioon 8. toukokuuta 2008 antamansa päätöslauselman Euroopan unionin 
vaalitarkkailuvaltuuskunnista: tavoitteet, käytännöt ja tulevat haasteet2,

– ottaa huomioon 22. lokakuuta 2009 antamansa päätöslauselman demokratiakehityksestä 
EU:n ulkosuhteissa3,

– ottaa huomioon 25. maaliskuuta 2010 antamansa päätöslauselman maailmanlaajuisen 
rahoitus- ja talouskriisin vaikutuksista kehitysmaihin ja kehitysyhteistyöhön4,

– ottaa huomioon 16. joulukuuta 2010 antamansa päätöslauselman vuosittaisesta 
ihmisoikeusraportista 2009 sekä Euroopan unionin ihmisoikeuspolitiikasta5,

– ottaa huomioon 25. marraskuuta 2010 antamansa päätöslauselman yritysten 
yhteiskuntavastuusta kansainvälisissä kauppasopimuksissa6,

– ottaa huomioon 25. marraskuuta 2010 antamansa päätöslauselman ihmisoikeuksista sekä 
sosiaali- ja ympäristönormeista kansainvälisissä kauppasopimuksissa7,

– ottaa huomioon 8. maaliskuuta 2011 antamansa päätöslauselman verotuksesta ja 
kehityksestä – yhteistyö kehitysmaiden kanssa hyvän hallintotavan edistämiseksi 
verotusalalla8,

– ottaa huomioon Euroopan unionin ja kolmansien maiden väliset sopimukset ja niihin 
sisältyvät ihmisoikeus- ja demokratialausekkeet,

– ottaa huomioon neuvoston 18. toukokuuta 2009 esittämät päätelmät demokraattisen 
hallintotavan tukemisesta – Kohti EU:n toimintakehyksen vahvistamista,

– ottaa huomioon komission / neuvoston pääsihteeristön yhteisen asiakirjan 
demokratiakehityksestä EU:n ulkosuhteissa (SEC(2009)1095),

– ottaa huomioon yhteisen tiedonannon Eurooppa-neuvostolle, Euroopan parlamentille, 
neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle demokratiaan ja 
yhteiseen vaurauteen tähtäävästä kumppanuudesta eteläisen Välimeren maiden kanssa 
(KOM(2011)0200),

                                               
1 EUVL C 131, 5.6.2003, s. 147.
2 EUVL C 271 E, 12.11.2009, s. 31.
3 EUVL C 265 E, 30.9.2010, s. 3.
4 EUVL C 4 E, 7.1.2011, s. 34.
5 Hyväksytyt tekstit, P7_TA-PROV(2010)0489.
6 Hyväksytyt tekstit, P7_TA-PROV(2010)0446.
7 Hyväksytyt tekstit, P7_TA-PROV(2010)0434.
8 Hyväksytyt tekstit, P7_TA-PROV(2011)0082.
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– ottaa huomioon demokratian ja ihmisoikeuksien maailmanlaajuista edistämistä koskevasta 
rahoitusvälineestä 20. joulukuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1889/2006,

– ottaa huomioon 15. helmikuuta 2005 julkaistun Yhdistyneiden kansakuntien 
ihmisoikeusasioiden päävaltuutetun toimiston raportin monikansallisten yritysten ja 
muiden yritysten vastuusta ihmisoikeuksien alalla1,

– ottaa huomioon kansainvälisen kaupan avautumisesta ja demokratiasta 25. lokakuuta 2001 
antamansa päätöslauselman2, jossa WTO:ta kehotetaan noudattamaan ILO:n sosiaalisia 
perusnormeja ja hyväksymään ILO:n päätökset, mukaan lukien sosiaalisten perusnormien 
vakaviin rikkomuksiin liittyvät mahdolliset pakotteet,

– ottaa huomioon, että Euroopan ulkosuhdehallinto aloitti toimintansa 1. tammikuuta 2011,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 48 artiklan,

– ottaa huomioon ulkoasiainvaliokunnan mietinnön (A7-0000/2011),

A. ottaa huomioon, että Euroopan unionin perussopimuksissa ihmisoikeudet ja demokratia 
vahvistetaan unionin perustaviksi arvoiksi, joita unionin on edistettävä yleismaailmallisina 
periaatteina,

B. toteaa, että kahdessa Yhdistyneiden kansakuntien päätöslauselmassa3 täsmennetään 
demokratian perustekijät,

C. panee merkille, että neuvoston vuonna 2009 esitetyt päätelmät demokratiakehityksestä 
EU:n ulkosuhteissa ilmentävät näitä seikkoja,

D. toteaa, että kansalaisoikeuksien sekä sivistyksellisten, taloudellisten, poliittisten ja 
sosiaalisten oikeuksien keskinäinen riippuvuus ja toisiaan vahvistava vaikutus on nykyään 
tunnustettu tosiasia ja että demokraattinen hallintotapa on paras keino turvata ne ja edistää 
köyhyyden poistamista,

E. toteaa, että neuvoston hyväksymässä demokratiakehitystä tukevassa toimintaohjelmassa 
unioni ilmaisi halunsa lisätä antamansa tuen johdonmukaisuutta ja tehokkuutta, mutta että 
toteutuksessa on edistytty vähänlaisesti,

F. toteaa, että unionilla on joukko demokratian ja ihmisoikeuksien tukemiseen tarkoitettuja 
välineitä, kuten poliittiset, taloudelliset ja kauppasopimukset, joihin sisältyy ihmisoikeus-
ja demokratialausekkeita, kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskeva erityinen 
kannustusmenettely (GSP Plus), poliittinen vuoropuhelu, yhteiseen ulko- ja 
turvallisuuspolitiikkaan (YUTP) liittyvät toimet, yhteisen turvallisuus- ja 
puolustuspolitiikan (YTPP) alaiset operaatiot, rahoitusvälineet sekä vaalitarkkailutoiminta,
mutta valikoimaa on yhtenäistettävä ja lujitettava ja se on mukautettava kunkin maan 

                                               
1 E/CN.4/2005/91, 2005.
2 EYVL C 112 E, 9.5.2002, s. 326.
3 A/RES/55/96 ja A/RES/59/201.
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tilanteeseen,

G. panee merkille, että vaikka ihmisoikeus- ja demokratialausekkeita loukataan usein ja 
vaikka tietyt kolmannet maat eivät noudata sopimuksissa annettuja sitoumuksia, 
seuraamuksia langetetaan vain poikkeuksellisesti,

H. toteaa, että unioni harjoittaa tällä alalla todellista kannustinpolitiikkaa uudistusten 
helpottamiseksi, mutta kannustinten tarjoamia mahdollisuuksia ei poliittisista syistä täysin 
hyödynnetä; toteaa, että periaatteessa ei ole rakenteellisia esteistä sille, että 
demokratiakehityksen tukemiseen käytetään ulkoisia rahoitusvälineitä,

I. ottaa huomioon, että demokratiaa ja ihmisoikeuksia koskevasta eurooppalaisesta 
rahoitusvälineestä rahoitetaan Euroopan unionin vaalitarkkailuvaltuuskuntien (EU EOM) 
toimintaa, joka on demokratian alan vuorovaikutuksen keskeinen väline, mutta 
valtuuskuntien suositusten seuranta ja täytäntöönpano on usein laiminlyöty,

J. toteaa, että tilanne on saattanut johtua kumppanimaiden hallitusten poliittisen tahdon 
puutteesta kuin myös komission ja jäsenvaltioiden kyvyttömyydestä muuntaa suositukset 
erityisiksi tukiohjelmiksi, joilla olisi tuettava etenkin demokratiaan siirtymässä olevien 
maiden vasta valittuja parlamentteja,

Välttämätön ajattelutavan muutos

1. katsoo, että vain demokratian kehittyminen kolmansissa maissa voi luoda edellytykset 
unionin kanssa kehitettäville tasapainoisille ja legitiimeille kumppanuuksille, joissa 
otetaan huomioon molempien osapuolten tarpeet ja edut;

2. huomauttaa, että eteläisen Välimeren maiden tapahtumat ovat osoittaneet turvallisuuteen ja 
vakauteen keskittyvän ajattelumallin rajallisuuden, sillä se ei ole poistanut köyhyyttä ja 
sosiaalista epäoikeudenmukaisuutta; panee merkille, että jos talouskehitystä on tapahtunut, 
sen hyötyjä ei ole jaettu oikeudenmukaisesti; korostaa tarvetta muuttaa toiminnan 
painotusta niin, että pyritään todella vakiinnuttamaan omaehtoiseen, kestävään ja kansaa 
hyödyttävään kehitykseen perustuva demokratia;

3. korostaa, että tästedes asetetaan etusijalle unionin nykyisten kannustinvälineiden 
tehokkaampi, konkreettinen ja aktiivinen käyttö sekä täytäntöönpanon 
epäjohdonmukaisuuksien ja erilaisen kohtelun poistaminen, sillä ne murentavat uskoa 
unioniin ja sen kykyyn toteuttaa lujaa ja yhtenäistä politiikkaa;

4. suosittaa, että kansainvälisiä sopimuksia, maakohtaisia strategia-asiakirjoja, 
toimintasuunnitelmia, GSP Plus -ohjelmaa ja kaikkia muita unionin ja kolmannen maan 
vastavuoroisten sitoumusten lähteitä vahvistetaan muotoilemalla ihmisoikeus- ja 
demokratialausekkeet täsmällisemmin, sopimalla vähintään Cotonoun sopimuksen 
veroisista tarkoista menettelyistä, joita sovelletaan rikkomistapauksissa, antamalla 
sitoumuksia ja määrittämällä kriteerejä, joilla saavutettua edistystä voidaan arvioida, sekä 
sopimalla täsmällisestä täytäntöönpanon aikataulusta;

5. toistaa jälleen, että Euroopan parlamentin on valvottava tiukemmin näiden seikkojen 
toteutumista; pyytääkin unionia ottamaan Euroopan parlamentin mukaan kaikkiin 
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vaiheisiin, jotka liittyvät kansainvälisten sopimusten tekemiseen kolmansien maiden 
kanssa sekä kyseisten sopimusten täytäntöönpanoon ja soveltamisen keskeyttämiseen, ja 
ennen kaikkea uusien sopimusten neuvotteluvaltuuksien määrittelyyn erityisesti 
ihmisoikeuksien osalta, assosiaationeuvoston tai kulloisenkin sopimuksen hallinnosta 
vastaavan muun poliittisen elimen vuoropuheluun demokratiakehitykseen liittyvien 
sitoumusten täytäntöönpanosta sekä päätöksentekoon kuulemisen aloittamisesta tai 
sopimuksen soveltamisen keskeyttämisestä;

6. katsoo toiminnan Yhdistyneissä kansakunnissa legitimoivan kunkin maan 
ihmisoikeustilanteen seurannan; pyytää unionia kuitenkin antamaan säännöllisesti 
perinpohjaisia kertomuksia siitä, kuinka hyvin kolmannet maat ovat panneet täytäntöön 
unionin kanssa tekemissään sopimuksissa antamansa demokratiaa ja ihmisoikeuksia 
koskevat sitoumukset;

7. suosittaa, että unioni ei kaikkein vaikeimpien kumppanuuksien tapauksessa eristäisi 
kyseisiä maita, vaan asettaisi suhteille asiaankuuluvia ja tehokkaita ehtoja, jotka toimisivat 
todellisina kannustimina demokraattisiin uudistuksiin, ja varmistuisi siitä, että yhteistyö 
hyödyttää todella myös kansaa; ilmaisee tukensa demokratiaan ja yhteiseen vaurauteen 
tähtäävästä kumppanuudesta eteläisen Välimeren maiden kanssa annetussa tiedonannossa 
ilmaistulle lähestymistavalle, jonka mukaan uudistuksiin enemmän panostaville annetaan 
enemmän tukea; katsoo, että vastineeksi unionin ei pidä epäröidä kohdentaa uudelleen 
varoja, jotka aiemmin oli varattu maille, joiden hallitukset eivät täytä demokraattisesta 
hallintotavasta antamiaan sitoumuksia;

Poliittisen ulottuvuuden syventäminen

8. painottaa tarvetta sovittaa yhteen demokratiakehityksen edistämisessä havaittavat kaksi 
toimintamallia: yhteiskunnallis-taloudelliseen edistykseen nojautuva kehitysmalli ja 
poliittista moniarvoisuutta ja parlamentaarista demokratiaa tukeva poliittinen malli; 
tähdentää, että kolmansien maiden poliittisten järjestelmien tukemisen on tapahduttava 
instituutioita ja moniarvoisuutta tukemalla itse politiikkaan puuttumatta;

9. pitää kannatettavina unionin pyrkimyksiä tukea, usein demokratiaa ja ihmisoikeuksia 
koskevan eurooppalaisen rahoitusvälineen välityksellä, ihmisoikeusaktivistien ja 
riippumattomien tiedotusvälineiden kaltaisia toimijoita, jotka edistävät demokraattisia 
uudistuksia; painottaa kuitenkin tarvetta lujittaa demokraattisten poliittisten puolueiden 
järjestäytymistä ottamatta kantaa niiden paremmuuteen; kehottaa tukemaan 
järjestelmällisesti demokraattisin vaalein valittuja uusia parlamentteja eritoten maissa, 
jotka ovat siirtymävaiheessa tai joihin unioni on lähettänyt vaalitarkkailuvaltuuskunnan;

10. korostaa kolmansien maiden parlamenttien olevan avainasemassa talousarvion 
demokraattisessa valvonnassa; pyytää, että parlamentin valvontamahdollisuuksia lujitetaan 
teknisesti ja poliittisesti aina, kun annetaan unionin budjettitukea; huomauttaa, että unionin 
olisi aktiivisesti tiedotettava kolmansien maiden parlamenteille unionin yhteistyön 
sisällöstä;

11. iloitsee unionin päätöksestä laatia maakohtaisia ihmisoikeusstrategioita; toivoo, että niihin 
sisällytetään myös demokratiakehitys; kannustaa panemaan ne nopeasti täytäntöön, jotta 
unionilla olisi pian käytössään yhteinen maakohtainen arvio kunkin maan tilanteesta ja 
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tarpeista sekä toimintasuunnitelma, jossa täsmennetään, miten unionin välineitä voitaisiin 
parhaiten hyödyntää toisiaan täydentävästi;

12. täsmentää, että kyseisen asiakirjan on määrä vaikuttaa kaikkiin kolmansia maita koskeviin 
unionin toimintalinjoihin ja välineisiin; pyytää asettamaan sen Euroopan parlamentin 
saataville;

13. kehottaa kehittämään unionin vaalitarkkailuvaltuuskuntien ympärille todellisen poliittisen 
strategian esittämällä poliittisen hankkeen, jonka osana kukin valtuuskunta toimii; vaatii, 
että kahden vuoden kuluttua kunkin vaalitarkkailutehtävän päättymisestä esitetään 
yhteenveto demokratiakehityksen edistymisestä ja vielä työtä vaativista seikoista ja että 
siitä keskustellaan korkean edustajan / komission varapuheenjohtajan kanssa Euroopan 
parlamentissa vuosittain järjestettävässä ihmisoikeuskeskustelussa;

14. painottaa, että on tärkeää valita vaalitarkkailuvaltuuskuntien ensisijaiset kohdemaat sen 
perusteella, mitä todellista vaikutusta vaalitarkkailulla voi olla unionin ja kyseisen maan 
suhteisiin; kehottaa Euroopan ulkosuhdehallintoa noudattamaan erittäin valikoivaa 
menetelmää tätä valintaa tehdessään ja muistuttaa, että vaalikoordinointiryhmä, jota 
kuullaan unionin vaalitarkkailutoiminnan vuosiohjelmasta, on laatinut asiaa varten tarkat 
kriteerit;

15. painottaa, että kunkin vaalitarkkailutehtävän päätteeksi on tärkeää antaa realistisia ja 
toteutuskelpoisia suosituksia, joiden toteutusta kaikkien unionin toimielinten ja 
jäsenvaltioiden on lujasti tuettava;

16. pyytää unionin toimielimiä ja jäsenvaltioita yhtymään vaalitarkkailuvaltuuskuntien 
suosituksiin ja varmistamaan valtuuskuntien todellisen riippumattomuuden sekä pyytää 
komissiota, Euroopan ulkosuhdehallintoa ja jäsenvaltioita kiinnittämään asiaan erityistä 
huomiota, jotta suositusten täytäntöönpanosta voidaan varmistua yhteistyön kautta;

Yhteiskunnallisten liikkeiden tukeminen

17. kehottaa kehittämään avoimempia ja dynaamisempia toimintalinjoja, jotta voidaan tukea 
yhteiskunnallisia ja kansalaisten osallistumista edistäviä liikkeitä, kuten ammattijärjestöjä, 
keskinäisiä yhtiöitä, nais- ja nuorisojärjestöjä, maaseutuväestön ja alkuperäiskansojen 
liikkeitä, kansalaisjärjestöjä ja sosiaalisia verkostoja, sekä uudistusten alulle panijoita, 
kuten ihmisoikeusaktivisteja ja nousevia johtohahmoja; kehottaa edistämään toimijoiden 
liikkuvuutta perustamalla erityisohjelmia ja sisällyttämällä tämän näkökannan nykyisiin 
ohjelmiin;

18. vahvistaa, että tarvitaan toimintalinjoja, jotka ovat selvemmin sitoutuneet sosiaalisiin, 
sivistyksellisiin ja poliittisiin oikeuksiin, perinteisten ja uusien tiedotusvälineiden 
vapauden edistämiseen ja suojeluun sekä digitaalikuilun kaventamiseen ja internetin 
saatavuuden helpottamiseen;

19. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä 
jäsenvaltioiden hallituksille ja parlamenteille.


